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Place dispenser on wall (with Cover Open) to 
mark top and bottom screw holes. Typical 
installation height is between 6’ and 7’ 
(1.8 and 2.2 m).

6´-7´ 
1.8-2.2 m

Coloque el dispensador en el muro (con la
cubierta abierta) para marcar los ori�cios de
arriba y abajo. La altura de instalación
estándar es entre 1.80 y 2.20 metros. 

Placez le distributeur sur le mur (avec le
couvercle ouvert) pour marquer les trous
de vis supérieurs et inférieurs. La hauteur
d'installation typique se situe entre 6' e
7' (1,8 et 2,2 m).
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Utilice una broca de 7mm y perfore dos ori�cios
para taquetes (tarugos). Inserte los taquetes y el
tornillo superior, dejando 13mm de espacio con
el muro. Coloque el compartimiento del tornillo
superior. Coloque el tornillo inferior, luego apriete
ambos tornillos hasta que el dispensador se
encuentre �rme contra el muro. NOTA: En vez
de usar tornillos, puede utilizar una cinta adhesiva
de doble cara (a) y un trapo con alcohol para limpiar
la super�cie. 

A l'aide d'une mèche de 1/4˝ (7mm), deux trous
pilotes pour les ancrages de vis. Insérez les deux vis
d'ancrage et la vis supérieure, en les laissant à 1/2˝
(13 mm) du mur. Placer le boîtier sur la vis
supérieure. Placez la vis inférieure, puis serrez les
deux vis jusqu'à ce que le distributeur soit
fermement contre le mur. REMARQUE : Au lieu
de percer, vous pouvez utiliser le ruban adhésif
double face (a) et le tampon d'alcool inclus pour 
nettoyer la surface.

Using 1/4˝ (7mm) drill bit, two pilot holes for 
screw anchors. Insert both screw anchors and 
top screw, leaving it 1/2˝ (13 mm) from wall. 
Place housing on top screw. Place bottom screw,
then tighten both screws until dispenser is �rmly
against the wall. NOTE: Instead of drilling, you can
use included double-sided tape (a) and alcohol 
swab for cleaning of surface.

Included Parts Tools Required

Pūrleve PūrBreez dispenser
2 screws/2 anchors

1 piece double-sided tape
Alcohol swab

Snap-in Cover Lock Accessory

Screwdriver (Phillips or Flat)
Drill

Drill bit (tile or dry wall) 
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Use Pūrleve Key or Finger to open cover. 

Inserte la llave Purleve o su dedo en la
parte inferior para liberar la cubierta.

Utilisez la clé Purleve ou le doigt pour
ouvrir le couvercle.

Find the included cover lock
accessory part (a).  The images above
show the part and show where you
will a�x part to bottom of cover (b).
Ensure the �at side of part is pointed 
toward the back of cover.

Snap the cover accessory 
part (a) on the cover side of
part facing back of cover (c).
NOTE: Pūrleve Key Access
hole locations (d).

Use the Pūrleve Key ( f ) to open 
cover on dispenser .

Encuentre la tapa de cubiera indicada
(a). Las imágenes muestran la parte
inferior del dispensador donde debe
ser colocada la tapa (b). Asegúrese de
ubicar la pestaña más ancha de la
tapa en el borde del dispensador.

Encaje la tapa de 
cierre en su lugar.
(Vuelva a colocar la
cubierta principal en
el dispensador (c).
OBSERVACIÓN: Ori�cios
para insertar la Llave
Pūrleve (d).

Utilice la llave Pūrleve para 
LIBERAR( f ) y abrir la cubierta

del dispensador.

Trouvez l'accessoire de verrouillage
du couvercle inclus (a). Les images
ci-dessus montrent la pièce et
l'endroit où vous allez la �xer au
fond du couvercle (b). S'assurer que
l'extrémité de la pièce est dirigée
vers l'arrière du couvercle.

Clipser la partie accessoire
du couvercle (a) sur le côté
du couvercle de la partie
tournée vers l'arrière du
couvercle (c).
REMARQUE : Emplacements
des trous d'accès (d).

Utilisez la clé Purleve ( f )
pour ouvrir le couvercle

du distributeur.
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Dispenser Installation Instructions  •  Instrucciones de Instalación Dispensador
Instructions d'installation du distributeur

air care solutions
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PURBREEZ

NOTE:  To ensure system 
is optimized, use TWO NEW
Alkaline 'D' size batteries.

Standard Re�ll for PurBreez Dispenser 
Recarga estandar para Dispensador PurBreez - Recharge standard pour distributeur PurBreez

STANDARD REFILL • RECARGA ESTANDAR • RECHARGE NORMALE

Ensure the 2 Re�ll Support
Parts (X) are PUSHED in fully

and secure. 

Asegurar que los dos
soportes de la recarga (X)

son empujados completamente.

Assurez-vous que les 2
pièces de support de recharge (X) 

sont enfoncées à fond et sécurisées.
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STANDARD REFILL PLACEMENT / COLOCACIÓN DE LA RECARGA / PLACEMENT DE RECHARGE
 

REFILL REPLACEMENT CAUTION
PRECAUCIÓN EN RECAMBIO DE RECARGA

ATTENTION LORS DU REMPLACEMENT DE RECHARGE
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Push Down Re�ll Bottle (c)
until it stops and is �ush with 
the top of Re�ll Cartridge (d).

Presione hacia abajo el envase de la
recarga (c) hasta que tope y se nivele
con la parte superior del cartucho (d).

Poussez le �acon de recharge (c) vers
le bas jusqu'à ce qu'il s'arrête et qu'il
a�eure avec le dessus de la cartouche
de recharge (d).

Push Dispenser Lock Button (e)
(or use Key) to Open Cover & SLIDE
re�ll into Dispenser between
re�ll support parts (X).

Apriete el botón del seguro del
dispensador (e) (o use llave) y deslice
la recarga dentro del dispensador
entre los dos soportes (X).

Appuyez sur le bouton de verrouillage
du distributeur (e) (ou utilisez la clé)
pour ouvrir le couvercle et glisser la
recharge dans le distributeur entre les
pièces de support de recharge (X).
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Standard Re�ll Installation Instructions  •  Instrucciones de Instalación 
Instrucciones de Instalación de Recarga EstandarPURBREEZ

Unlock Cover (e) (Finger or 
Purleve Key) to Open Cover.

Desbloquear cerradura (e) (manual 
o con llave Pūrleve) y abrir la cubierta.

Déverrouillez le couvercle (e)
(doigt ou clé) pour ouvrir le couvercle.

To remove re�ll, push down CLIP 
and Pull the Re�ll from dispenser.

Para remover la recarga, presione
hacia abajo el CLIP y tire la recarga
del dispensador.

Pour retirer la recharge, poussez le
CLIP vers le bas et retirez la recharge
du distributeur.
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Pull & Remove the LOCK (a)
from the REFILL (b).

Tire y remueva el SEGURO (a)
de la RECARGA (b).

Tirez et ouvrez le verrou (a)
de la RECHARGE (b).
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Slide Re�ll into Dispenser
until it cannot go any further 
and the CLIP 'SNAPS'.

Deslice la recarga hacia dentro del
dispensador hasta que no pueda
seguir avanzando y suene un ‘CLICK’.

Glissez la recharge dans le
distributeur jusqu'à ce qu'elle ne
puisse plus aller plus loin et que le
clip s'enclenche.

1

1

2

Push Down Re�ll Bottle 

 

 

- Lorsqu'une recharge est retirée et remplacée, le
distributeur réinitialise le compte à rebours pour une
nouvelle recharge.
AVERTISSEMENT: Si une recharge à moitié vide est retirée
et remplacée par une recharge à moitié vide, le compte à
rebours de la recharge ne sera pas exact.
- Si aucune recharge n'est placée dans un distributeur
sous tension, le distributeur ne fonctionnera pas. Si le
distributeur est programmé en conséquence lors de la
mise en service, il conservera le jour de la semaine et
l'heure de la journée correctement. Cependant, le
distributeur ne " dose " pas et ne démarre pas le compte à
rebours des "jours pour une nouvelle recharge" 
jusqu'à ce qu'une nouvelle recharge complète soit insérée.

 

 

- Una vez que la recarga ha sido REMOVIDA y
REEMPLAZADA, el dispensador renueva el conteo para
una NUEVA RECARGA.
ADVERTENCIA: Si se remueve una recarga media llena
y se reemplaza con otra media llena, el conteo no será
preciso.
- Cuando NO se coloca recarga dentro de un dispensador
que está encendido, el dispensador no funcionará. 
Si se reemplaza por la MISMA RECARGA, el dispensador
volverá a retomar el conteo e indicará cuando la recarga
efectivamente se vacíe. Sin embargo, si se reemplaza por
una RECARGA NUEVA o LLENA, se deberá reiniciar la
cuenta MANUALMENTE. Esto se hace apagando y luego
encendiendo el dispensador (OFF/ON).

- Once a Re�ll is REMOVED and REPLACED, the dispenser
RESETS the COUNTDOWN for a NEW REFILL. 
WARNING EXAMPLE: If a half empty re�ll is removed and
replaced with a half empty re�ll, the re�ll countdown will
not be accurate.

- IF NO REFILL placed in a powered 'ON' dispenser, the
dispenser will not function.  If the dispenser is
programmed accordingly during set-up, the dispenser
will maintain the correct 'Day' of the week and 'TIME'
of day. However, the dispenser will not 'DOSE' nor start
the 'Days to New Re�ll' countdown until a new,
full re�ll is inserted.
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PUSH
EMPUJE / POUSSEZ

a

b

STANDARD REFILL REMOVAL / RETIRO DE LA RECARGA / ENLEVER LA RECHARGE
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